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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without Supervision.

BG: MNpenynpexpexHune

To3u NpOAYKT MOXe A3 Ce U3Mon3Ba
OT feLa Ha 8 1 noseye roguHm 1
NMLA C PUINHECKM, CETUBHM I
YMCTBEHV YBPEXOAHUS UM NINMCA
Ha OMWT W NO3HAHWS 33 NPOAYKTA,
aKo Ca nof, HaA30p WM ca AICHO
WHCTPYKTMPaHW 3a 6e30macHo
M3Mon3BaHe Ha NpomykTa. Tak1sa
N1LA TpsbBa CbLUO Aa Ca HAasCHO

C OMaCHOCTUTE, MPOU3TUHALLY OT
V3MOM3BaHeTO Ha poayKTa. Hukora
He [onyckainTe Aela Aa Cv Urpast

C npogykTa. MoYncTBaHeTo 1
nogapbxkaTa oT noTpebutens He
TpAbBa [1a Ce VM3BbPLUBAT OT AeLia
VIV LA C MOHVXKEHN U3MYecKy,
CETVBHW UV YMCTBEHM CMOCOBHOCTY
6e3 cboTBETEH HaZ30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnymi
zkusenostmi a znalosti produktu, pokud
jsou pod dohledem nebo jim byly
poskytnuty jasne pokyny k bezpecnému
pouziti produktu. Tyto osoby museji
take rozumeét rizikim souvisejicim s
pouzivanim produktu. Nikdy nedovolte,
aby si s produktem hraly déti. Cisténi

a Udrzbu nesmi bez fadného dohledu
vykonavat osoby se snizenymi

yzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt konnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. fehlendem Wissen

in Bezug auf das Produkt nur

dann verwenden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder eindeutige
Anweisungen Uber die sichere
Verwendung des Produkts erhalten
haben. Diese Personen mussen auch
die mit der Verwendung des Produkts
verbundenen Gefahren verstehen.
Erlauben Sie niemals Kindern, mit
dem Produkt zu spielen. Die Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern
oder Personen mit eingeschrankten



korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten durchgefuhrt
werden, wenn sie dabei nicht
entsprechend beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af
bgrn fra 8 ar og personer med
begreensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat at
de er under opsyn eller har faet klare
instrukser vedrgrende sikker brug af
produktet. Disse personer skal ogsa
forstd de farer der er forbundet med
brug af produktet. Barn ma ikke

lege med produktet. Rengpring og
vedligeholdelse ma ikke udfpres af

bern eller personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda toodet
kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja inimesed, kes on osalise vaimse,
fuusilise puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas tootega
ohutult ringi kaia. Need inimesed
peavad ka arusaama ohtudest,

mis kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske kunagi
lapsel mangida tootega. Puhastust
ja korralist hooldust ei tohi teha
ilma jarelvalveta lapsed voi osalise

fuusilise, sensoorse voi vaimse puudega
inimene.

GR: Mposidomoinon

AUTO TO TTPOIOV PTTopEL va
Xpnotporon et arto Tadla nAiag 8
ETWV KAl TIAVW, KaBWG Kal arto ATopa
UE PELWEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPLOKEG
| TOVEULOTIKEG (KAVOTNTEG 1] XWPIG

TNV avaAoyn EUTTEIPIAL KL YVWON TOU
T(POIOVTOG, e TNV T(poUTIO0EON Ol
Bplokovtal uTto v eTtiPAeyn aAou
QTOHOU 1| OTL £X0UV AABEl oadeiG 00nyieg
OYETIKA JIE TNV A0PaA| xprion Tou
TtpoiovToG, Ta dtopa auta Ba TipeTtel
ETTIONG VAL KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TIOU EVEXEL N XPr1ON TOU TTPOIOVTOG,

Mote pnv erurpeete o Ttaudia va
mai&ouv pie 1o Tpoiov. O kabBaplopog

KQlL 1] OLVTIPNON TTOU TTPETTEL VAL
eKTEAELTaL OTTO TOV XprOTn Oev TTpETTElL
va dieEayovtat armo Taidla 1) ATopa HE
UEIWUEVEG OWOTIKEG, ALTONTNPLAKEG
| TOVEULOTIKEG (KQVOTINTEG XWpIG TNV
KATGAANAN eTutripnon.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

uso por ninos a partir de 8 anos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

0 bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,
siempre que permanezcan bajo
vigilancia o hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro del
producto. Tales personas deberan
comprender también los peligros



asociados al uso del producto. No
permita que los ninos jueguen con
este producto. Las tareas de limpieza
y mantenimiento de las que es
responsable el usuario no deben ser
llevadas a cabo por nifios o personas
parcialmente incapacitadas fisica,
sensorial 0 mentalmente sin la
vigilancia adecuada.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilise par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant d'expérience
et de connaissances sur le produit.
Ces personnes doivent cependant
I'utiliser sous surveillance ou avoir

été formees a l'utilisation du produit.
Elles doivent étre en mesure de
comprendre les dangers impliqués
lors de l'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer

avec le produit. Les enfants ou des
personnes présentant des troubles
physiques, sensoriels ou mentaux
ne peuvent pas soccuper du
nettoyage ou de la maintenance sans
surveillance.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina li vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i poznavanja proizvoda ako
su pod nadzorom ili su poucene o

upotrebi ovog proizvoda i razumiju
ukljucene opasnosti. Takve osobe
moraju razumijeti i opasnosti vezane uz
uporabu proizvoda. Nikada ne dozvolite
djeci da se igraju s proizvodom. Cid¢enje
i korisnicko odrzavanije bez nadzora

ne smiju obavljati djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 annie da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con mancanza di
esperienza e competenza purché siano
sorvegliati 0 abbiano ricevuto istruzioni
sull'utilizzo sicuro dellapparecchio. Tali
persone devono inoltre comprendere

i rischi connessi all'uso del prodotto.
Impedire ai bambini di giocare con |l
prodotto.La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere effettuate
da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
senza unadeguata sorveglianzafisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte non devono
utilizzare questo prodotto a meno che
non siano state istruite o siano sotto

la supervisione di un responsabile. |
bambini non devono utilizzare o giocare
con questo prodotto.



LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka

vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu. Turklat
Sim personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lietosanu.
Nekad nelaujiet bérniem rotalaties ar
izstradajumu. Bérni vai personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam drikst tirit vai labot
ierici vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

LT: Jspéjimas

Sj produkta gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai ir asmenys su
sumazejusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produkta, jei

jie yra prizidrimi arba jiems buvo
aiskiai nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip pat turi
suprasti su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada neleiskite
vaikams zaisti su Siuo produktu.
Vaikai arba asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos prieziuros
negali produkto valyti ir atlikti jo
technines priezidros.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves,

vagy ennél idésebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzekelési vagy mentalis
képessegekkel rendelkezd személyek, vagy
olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk és
elegendd ismeretuk, abban az esetben,

ha felugyelet alatt vannak, vagy ha vilagos
oktatast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan. Ezeknek a
személyeknek a termek hasznalataval
jaro kockazatokkal is tisztaban kell

lennitik. Soha nem szabad engedni, hogy
gyermekek jatsszanak a termekkel. A
tisztitast és a felhasznaloi karbantartast
soha nem szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzekelési vagy mentalis
képessegekkel rendelkezd személyek
vegezzék, megfeleld felugyelet nelkul.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en kennis van
het product, op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke instructies
hebben ontvangen voor het veilige
gebruik van het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke gevaren
zijn verbonden aan het gebruik van het
product. Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen of personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens zonder geschikt
toezicht.



UA: MNonepep)xeHHsA

Lle obnagHaHHS Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA LITbMI BIKOM

BIZ, 8 pOKIB | CTapLLE, a TakoX
0CoBaMM 3 OOMEXEHNMI PIBUHHIMI,
CEHCOPHMMI aBO PO3yMOBHIMM
30i6HoCTAMK, 260 6e3 AoCBidy poboTy
Ta 3HaHHS 33 YMOBM, LLIO Taki 0cobu
3HaxXoOATbCs Mg, HarmA00M abo
MPOVLLINW IHCTPYKTaX 3 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS LIbOro 0bnaaHaHHS.
Taki 0coby MOBVHHI TakoX pO3yMITH
pakTopym Hebe3neku, NoBA3aHi 3
BMKOPVCTaHHAM 0bnafiHaHHs. CyBopo
3300POHAETLCSA AO3BONATY OITAM
rpamcs 3 0bnagHaHHAM. O4mncTka

Ta TeXHIYHE 0OCITyroByBaHHA He
MOBWHHI 34jMCHIOBATUCS OiTbMM 200
0CoBaMM C OOMEXEHNMI PIBUHHUMI,

CEHCOPHMI aBO PO3yMOBKMM
34i6HOCTAMM 6€3 HANEXXHOTO HamAay.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc¢ obstugiwany
przez dzieci od 8 roku zycia, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz
osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajdujg sie pod
nadzorem innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpieczne;
obstugi produktu. Osoby te muszg
rowniez rozumiec zagrozenia
zwigzane z korzystaniem z
produktu. Nie pozwalac dzieciom
na zabawe produktem. Dziedi i
0soby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub

umystowej nie moga czyscic ani
wykonywac konserwadji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado por
criancas de 8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e
conhecimentos sobre o produto, desde
que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrucoes claras sobre a
utilizacao segura do produto. As pessoas
referidas deverao tambem compreender
0s riscos envolvidos na utilizacao do
produto. Nao permita que criancas
brinquem com o produto. A limpeza e

a manutencao realizadas pelo utilizador

nao devem ser executadas por criancas
OU pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RU: BHumaHue

[aHHoe r3nenve MoxeT
MCMOSb30BaTLCA OETbMI B BO3pacTe
OT 8 NET N NINLL@MW C OTPAHWYEHHbBIMY
PU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM 1
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM MW
HEeOCTaTOYHbBIM OMbITOM PaboTbl C
VI3LESTMEM U 3HIHWUAMI O HEM MPU
YCIIOBWW, YTO Takve JINLLA HAXOLATCA
no4, NPUCMOTPOM WK Bbln
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI Ha NpeaMmeT
0e30MacHOro NCMonb30BaHNS U3OENus.
Takune Nnua JOMXKHbI TakXXe MOHUMATb
PaKTOPbl OMACHOCTH, CBA3aHHbIE C



MCronb3oBaHviem vsgenms. Crporo
3anpeLLaeTcs paspeLuaTts AeTAM
nrpaTb C vgenvem. O4ncTka v
TeXHUYeckoe 06CNyXnBaH1e He
LOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU

VAV IL@AMM C OTPaHMYEHHBIMM
PUNHECKMMM, CEHCOPHBIMM WK
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM be3
LOMXHOTO MPUCMOTPA.

RO: Avertizare

Acest produs poate fi utilizat de copiii
cu varsta de cel putin 8 ani precum

si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse

Sau care nu au experienta cu, si
cunostinte despre produs, cu conditia
de a f1 sub supraveghere sau de

a li se da instructiuni clare pentru

utilizarea produsului in conditii de
siguranta. Aceste persoane trebuie
de asemenea sa inteleaga pericolele
implicate de utilizarea produsului.
Nu permiteti niciodata copiilor sa

se joace cu produsul. Curatarea
siintretinerea de catre utilizator

nu trebuie efectuate de copii

sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse fara o
supraveghere corespunzatoare.

SK: Upozornenie

Tento produkt mozu pouzivat deti od
dsmych rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo bez
skusenosti a znalosti produktu, ak st pod
dohladom alebo dostali jasne instrukcie
0 bezpecnom pouzivani produktu. Tieto
osoby musia tak isto rozumiet rizikam
spojenym s pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt Cistit

ani vykonavat pozivatelsku udrzbu bez
nalezitého dohladu.

Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
osem let in vec, osebe zzmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe brez izkusenjin
znanja, Ce so pod nadzorom oz. e so bile
poucene o varni uporabi tega izdelka.
Te osebe morajo razumeti nevarnosti,
povezane z uporabo tega izdelka. Otroci
se nikoli ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ali osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ki
so brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ciscenja ali vzdrzevalnih del.



RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina pa navise i osobe
sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno kako
bezbedno koristiti proizvod. Takve
osobe moraju da razumeju ukljucene
opasnosti. Nikada ne dozvolite

deci da se igraju ovim proizvodom.
Korisnicko ciscenje i odrzavanje ovog
proizvoda bez nadzora ne smeju

da vrse deca i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut, tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa
tata tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava myos
tuotteen kayttoon littyvat vaarat.
Lapset eivat saa koskaan leikkia
tuotteella. Lapset tai henkilt,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut eivat saa
puhdistaa tai huoltaa tata tuotetta
ilman valvontaa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer

med reducerad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller som saknar
erfarenhet och kunskap om produkten
under forutsattning att de overvakas
eller har fatt tydliga instruktioner

om saker anvandning av produkten.
Sadana personer maste forsta de
risker som det innebar att anvanda
produkten. L3t aldrig barn leka med
produkten. Anvandares rengoring- och
underhalluppgifter far inte utforas av
barn eller personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
utan lamplig 6vervakning.

TR: Uyarn

Bu Urlin 8 yas ve Uzeri cocuklar

ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
acidan sorunlar yasayan ya da Urtin
deneyimi ve bilgisi yeterli olmayan
kisiler tarafindan sadece gozetim
altinda olduklar veya trtintn nasil
kullanilacagr hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
urdnun kullanimiyla ilgili riskleri

de anlamasi gerekir. Cocuklarin bu
urdnle oynamasina asla izin vermeyin.
Temizlik ve kullanici bakim islemleri,
yeterli gozetim olmadan kisitl fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteye
sahip kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.



MK: MNMpeaynpenysare

OBOj ypes moxe fa ro
ynotpebyBaaTt Aela Hag
OCYMIOAMLUHA BO3PACT M NNLA CO
HaManeHn Gr3nNYKm, CEH30PHY
NIV MEHTaTHW CNOCOOHOCTU UK
HeLOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe
ako ce Nof HafA30p WM ako MMaaT
nobueHo ynatcTea 3a be3befHa
ynotpeba Ha ypeaoT 1 v cpakaat
noTeHuujanHuTe pysnun. deuata
He CMeaT Aa C1 UrpaaT co ypenorT.
Iella He cMmeat fa ro YnucraTt u
OLpXyBaaT ypeoT 6e3 Haa30p.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 dr og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring og
kunnskap dersom de har fatt
opplaering eller instrukser om
sikker bruk og forstar risikoen
forbundet med bruken.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og vedlikehold av
apparatet skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

IS: VIDVORUN

Petta teeki er leyft til notkunar

fyrir born atta ara og eldri, sem

og folk med skerta likamlega eda
andlegafaerni eda skerdingu a
skynfeerum, svo fremi sem pessir
einstaklingar hafa fengid handleidslu
eda leidbeiningar um orugga notkun
taekisins og skilja pa haettu sem
kann ad fylgja notkun hennar.

Born mega ekki leika sér med taekid.
Born mega ekki annast hreinsun eda
vidhald a taekinu an eftirlits.
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P
Max. 1.0 MPa (10 bar)
(Max. 145 PSI)
_
Min./Max.2°C/95°C ﬂ
(Min. 35 °F / Max. 176 °F)

e

-
Min. /Max. 0 °C /40 °C ﬂ
(Min. 32 °F / Max 104 °F)

Himay 1.2 M (3.9 ft)
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B, BS, BDT, BA, BX, BXS, BXDT, BXA
(BS5, BN5, BU, T BNS5, A B5, A BN5, A BU)

®

o

,\

GRUNDFOS |

21



22

o

BX, BXS, BXDT, BXA
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GB: B, BA, BX, BXA, BDT, BXDT

Ol
SMiIn. 5 mm
@Max.10 mm
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GB: The crossed-out wheelie

bin symbol on a product

means that it must be dis-

posed of separately from

household waste. When a

product marked with this
I symbol reaches its end of life,
take it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities. The
separate collection and recycling of such
products will help protect the environ-
ment and human health.

BG: 3auepKkHaTMAT CMMBON Ha Koda 3a
OTNafbLM BbpXy NpofykTa 03Hayasa, ye
TOi TpA6Ba [la bbae N3XBbpeH OTAeNHO
ot butosuTe oTNagbLLM. Korato
MapKMpaHWST C TO31 CUMBOJI NPOLYKT
AOCTUTHE Kpas Ha ekcrnioataunoHHWs cn
XMBOT, OTHECETE [0 B MyHKT 3a CbbupaHe
Ha TaknBa OTMafgbLi1, MOCOYEH OT MeCcTHUTe
opraHu3aLnn 3a TpeTUpaHe Ha OTNadbLM.
PasfenHoto cbbupaHe 1 peLmukavpaxe Ha
nof06HN NPOAYKTY Lie COMOTHE 33
ornasBaHeTo Ha OkofHaTa cpefja 1
3/paBeTo Ha xopara.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice na
vyrobku znamend, ze musi byt likvidovan
oddélené od domovniho odpadu. Pokud
vyrobek oznaceny timto symbolem dosah-
ne konce Zivotnosti, vezméte jej do
sbérného mista urceného mistnimi drady
pro likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a
recyklace téchto vyrobkl pomuze chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durch-
gestrichenen Miilltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Produkt nicht im

50

Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Wenn ein Produkt, das mit diesem Symbol
gekennzeichnet ist, das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es
zu einer geeigneten Sammelstelle. Weitere
Informationen hierzu erhalten Sie von den
zustandigen Behérden vor Ort. Die sepa-
rate Entsorgung und das Recycling dieser
Produkte tragt dazu bei, die Umwelt und
die Gesundheit der Menschen zu
schitzen.

DK: Symbolet med den overstregede
skraldespand pé et produkt betyder at det
skal bortskaffes adskilt fra husholdning-
saffald. Nar et produkt som er maerket
med dette symbol er udtjent, skal det afle-
veres pa en opsamlingsstation som er
udpeget af de lokale affaldsmyndigheder.
Saerskilt indsamling og genbrug af
sadanne produkter medvirker til at
beskytte miljpet og menneskers sundhed.

EE: Labikriipsutatud prigikasti simbol
pumbal tdhendab, et see tuleb dra visata
olmejaatmetest eraldi. Kui sellise stimboli-
ga toode jouab oma kasutusea IGpule, siis
viige see kohaliku jadtmekditlusettevotte
poolt maaratud kogumispunkti. Selliste
toodete eraldi kogumine ja ringlussevott
kaitseb keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor tachado
que aparece en el producto significa que
este no debe eliminarse junto con la bas-
ura doméstica. Cuando un producto mar-
cado con este simbolo alcance el final de
su vida util, debe llevarse a un punto de
recogida selectiva designado por las autor-
idades locales competentes en materia de

gestion de residuos. La recogida selectiva y
el reciclaje de este tipo de productos con-
tribuyen a proteger el medio ambiente y la
salud de las personas.

Fl: Yliruksatun jateastian kuva laitteessa
tarkoittaa, ettd laite on havitettava
erillaan kotitalousjatteesta. Kun talla sym-
bolilla merkityn laitteen kayttoika paattyy,
vie laite asianmukaiseen SER-
kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja kierrat-
tamalla tallaiset laitteet suojelet luontoa
ja samalla edistdt my6s ihmisten hyvin-
vointia.

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur le
produit signifie que celui-ci ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.
Lorsqu’un produit marqué de ce picto-
gramme atteint sa fin de vie, l'apporter a
un point de collecte désigné par les autori-
tés locales compétentes. Le tri sélectif et le
recyclage de tels produits participent a la
protec tion de l'environnement et a la
préservation de la santé des personnes.

GR: To cUpBoAO e ToV Slaypappévo kado
OTTOPPIHHATWY ONHAIVEL OTI TIPETIEL VOl
amoppldBei Eexwplotd armod Ta olkiaKa
amoppippara. Otav éva Tipoiov Tou GEPEL
QUTO T0 GUPBONO GTATEL OTO TEAOG TNG
Slapkelag {wrg Tou, TapadwoTte 1o O€ éva
onpeio auMoyrg to omoio kaBopiletal amo
TUG TOTUKEG APYEG SIABEDNG ATOPPIUHATWY.
H Eexwplotr] cuAoyr| kal avakUkAwon
TETOLWV TTpoidvIwy Ba BonOroel atnv
Ttpootacia Tou TEPIBAAOVTOG Kal TG
avBpwruvng uyeiag.

HR: Prekrizeni simbol kante za smece na proiz-
vodu znaci da se mora zbrinuti odvojeno od
otpada iz domacinstava. Kada proizvod
oznacen tim simbolom dosegne kraj radnog
vijeka, odnesite ga u centar za prikupljanje
lokalne uprave za zbrinjavanje otpada.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje takvih
proizvoda pridonijet ce zastiti okolisa i zdravlja
ljudi.

HU: Az dthuzott kuka jel egy terméken azt
jelenti, hogy ezt a haztartasi hulladéktol
elvélasztva, kiilon kell kezelni. Amikor egy ilyen
jellel ellatott termék életciklusanak végéhez ér,
vigye azt a helyi hulladékkezel intézmény
altal kijelolt gydjthelyre. Az ilyen termékek
elkilonitett gytijtése és tjrahasznositasa segft
megdvni a kdrnyezetet és az emberek egészsé-
gét.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura sbar-
rato sul prodotto indica che deve essere smalt-
ito separatamente dai rifiuti domestici.
Quando un prodotto contrassegnato con
questo simbolo raggiunge la fine della vita
utile, consegnarlo presso un punto di raccolta
designato dagli enti locali per lo smaltimento.
La raccolta differenziata ed il riciclo di tali pro-
dotti consentono di tutelare la salute umana e
I'ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto Siuksliy
konteinerio simbolis nurodo, kad produkta
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.
Kai $iuo simboliu pazymétas produktas nusto-
jamas naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodytg atlieky surinkimo vieta.
Atskiras tokiy produkty surinkimas ir perdirbi-
mas padeda saugoti aplinka ir Zmoniy
sveikata.

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas atkritu-
mu tvertnes simbols nozimé, ka produkts ir
jalikvide atseviski, nevis kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Kad produkts, kas ir markéts ar So
simbolu, sasniedz darbmaza beigas,
nogadajiet to savaksanas punkta, ko
noradijusas vietéjas atkritumu
apsaimniekosanas iestades. Sadu produktu
atseviska savaksana un parstrade palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van een afvalbak
op een product betekent dat het gescheiden
van het normale huishoudelijke afval moet
worden verwerkt en afgevoerd. Als een prod-
uct dat met dit symbool is gemarkeerd het
einde van de levensduur heeft bereikt, brengt
u het naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke afvalverwerk-
ingsautoriteiten. De gescheiden inzameling en
recycling van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid te besch-
ermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady oznacza, ze produktu nie nalezy
sktadowac razem z odpadami komunalnymi.
Po zakoriczeniu eksploatacji produktu oznac-
zonego tym symbolem nalezy dostarczy¢ go
do punktu selektywnej zbiérki odpadéw wska-
zanego przez wtadze lokalne. Selektywna
zbidrka i recykling takich produktéw pomagaja
chroni¢ srodowisko naturalne i zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo riscado no
produto significa que este deve ser eliminado
separadamente do lixo doméstico. Quando
um produto marcado com este simbolo atingir
o fim da sua vida util, leve-o para um ponto de
recolha designado pelas autoridades locais

responsaveis pela eliminacdo de residuos. A
recolha e reciclagem destes produtos em sep-
arado ajudara a proteger o ambiente e a sadude
das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretdiatd aflata pe
un produs denota faptul ca acesta trebuie
depus la deseuri separat de gunoiul menajer.
Cand un produs cu acest simbol ajunge la
sfarsitul duratei de viata, acesta trebuie dus la
un punct de colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare a deseurilor.
Colectarea si reciclarea separate ale acestor
produse vor ajuta la protejarea mediului
inconjurator si a sanatdtii umane.

RS: Precrtani simbol kante za smece na proiz-
vodu znadi da se proizvod mora odloziti odvo-
jeno od ku¢nog otpada. Kada proizvod
oznacen tim simbolom dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga na mesto za prikupljanje
koje odreduje lokalna uprava za odlaganje
otpada. Odvojeno sakupljanje i reciklaza takvih
proizvoda pomoci ¢e u zastiti Zivotne sredine i
zdravlja ljudi.

RU: 306paxeHne nepeyépkHyToro MycopHOro
Be/ipa Ha U3AeNnn 03Ha4aer, YTo ero
HEobX0AMMO YTUNN3NPOBaTH OTAENLHO OT
6bITOBbIX OTXOA0B. Koraa uspenue ¢ Takum
0603Ha4eH1em AOCTUrHeT KOHLA CBOero cpoka
cnyx6bl, HEOBXOAMMO AOCTaBNTL €70 B MYHKT
c60opa 1 yTUNU3NpoBaTh B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM MECTHOTO 3aKOHOAATENbCTBA B
obnactn akonoruu. PasgenbHblid cop 1
nepepaboTka TakuMx U3Aennin NoMoryT
3aLUMTUTb OKPYXaIOLLLYIO CPefly U 3A0pOoBbe
yesoseka.
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SE: Symbolen med en dverkorsad soptun-
na pa en produkt betyder att den inte far
kasseras som hushallsavfall. Nar en
produkt markt med denna symbol ar
trasig och inte repararbar skall den inlam-
nas enligt anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och atervinning av sédana
produkter hjalper till att skydda miljén och
manniskors halsa.

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek zavreci
loceno od gospodinjskih odpadkov. Ko
izdelek, ki je oznacen s tem simbolom,
doseze konec Zivljenjske dobe, ga odnesite
na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalni
organi za odstranjevanje odpadkov. Z
locenim zbiranjem in recikliranjem teh
izdelkov pomagate pri varovanju okolja in
zdravju ljudi.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej nado-
by na produkte znameng, Ze produkt musi
byt zlikvidovany oddelene od bezného
domového odpadu. Ak produkt, oznaceny
tymto symbolom, dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, odneste ho na zberné miesto,
urcené miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméze chranit
zivotné prostredie a ludské zdravie.

TR: Uriin izerinde bulunan carpi isaretli
¢op kutusu sembold, triintin evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi
gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir trtind, kullanim émriintin
sonuna ulastiginda yerel atik imha yetkili-

leri tarafindan belirlenen bir toplama
noktasina gétriin. Bu driinlerin ayri
toplanmasi ve geri donistiiriilmesi,
cevreyi ve insan sagligini korumaya
yardimci olacaktir.

UA: CuMBO/ NepeKkpecyieHoro CMITTeBOro
KOHTe/Hepa Ha BMPO6i O3HaYaE, Lo BiH
NOBUHEH YTUNi3yBaTUCA OKPEMO Bif
nobyTosux BigxoAis. Konu TepmiH cayxom
BMUPOOY, Ha AKOMy € Takuil cmBon, fobirae
KiHLA, oro cnif BigBesT! o NyHKTy 360py
CMITTS, BU3HAYEHOTrO MiCLIEBUM
YNpaBAiHHAM 3 BUOANEHHA BiAXOAIB.
OKpema yTunisaLlis Takux Bupobis
[IOMOMOXE 3aXMCTUTV [OBKINNA Ta
3[0poB’s Nofeil.

NO: Symbolet for overkrysset spppeldunk
pa et produkt betyr at det md kasseres
atskilt fra husholdningsavfall. Nar et
produkt merket med dette symbolet nar
endt levetid, skal det fraktes det til et
offentlig godkjent mottak. Atskilt innsam-
ling og resirkulering av slike produkter vil
bidra til & beskytte miljp og mennesker.

1S: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad er
yfir pydir ad ekki ma farga vorunni med
heimilissorpi. Pegar endingartima voru
semmerkt er med pessu takni lykur skal
fara med hana & tiltekinn séfnunarstad
hja sorpférgunarfyritaeki & stadnum.
Sofnun ogendurvinnsla slikra vara hjalpar
til vid ad vernda umhverfid og heilsu
manna.
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Limited warranty

Products manufactured by Grundfos Pumps Corporation (Grundfos) are war-
ranted to the original user only to be free of defects in material and workmanship
for a period of 30 months from date of installation, but not more than 36 months
from date of manufacture. Grundfos' liability under this warranty shall be limited
to repairing or replacing at Grundfos’ option, without charge, FO.B. Grundfos’ fac-
tory or authorized service station, any product of Grundfos manufacture. Grund-
fos will not be liable for any costs of removal, installation, transportation, or any
other charges that may

arise in connection with a warranty claim. Products which are sold, but not man-
ufactured by Grundfos, are subject to the warranty provided by the manufacturer
of said products and not by Grundfos’ warranty. Grundfos will not be liable for
damage or wear to products caused by abnormal operating conditions, accident,
abuse, misuse, unauthorized alteration or repair, or if the product was not in-
stalled in accordance with Grundfos' printed installation and operating instruc-
tions and accepted codes of good practice. The warranty does not cover normal
wear and tear. To obtain service under this warranty, the defective product must
be returned to the distributor or dealer of Grundfos’ products from which it was
purchased together with proof of purchase and installation date, failure date and
supporting installation data. Unless otherwise provided, the distributor or dealer
will contact Grundfos or an authorized service station for instructions. Any defec-
tive product to be returned to Grundfos or a service station must be sent freight
prepaid; documentation supporting the warranty claim and/or a Return Material
Authorization must be included if so instructed. Grundfos will not be liable for
any incidental or consequential damages, losses, or expenses arising from instal-
lation, use, or any other causes. There are no express or implied warranties, in-
cluding merchantability or fitness for a particular purpose, which extend beyond
those warranties described or referred to above. Some jurisdictions do not allow
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages and some
jurisdictions do not allow limitations on how long implied warranties may last.
Therefore the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty
gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from
jurisdiction to jurisdiction. Products which are repaired or replaced by Grundfos
or authorized service center under the provisions of these limited warranty terms
will continue to be covered by Grundfos warranty only through the remainder of
the original warranty period set forth by the original purchase date.

Garantie limitée

Les produits fabriqués par Grundfos Pumps Corporation (Grundfos) sont garantis,
uniquement pour l'utilisateur initial, exempts de défauts de matériaux et de fab-
rication pour une période de 30 mois a compter de la date d'installation, mais au
plus 36 mois a compter de la date de fabrication.

Dans le cadre de cette garantie, la responsabilité de Grundfos se limite a la répara-
tion ou au remplacement, a la convenance de Grundfos, sans frais, FOB de l'usine
Grundfos ou d'un atelier de maintenance autorisé, de tout produit de fabrication
Grundfos. Grundfos n'assume aucune responsabilité quant aux frais de dépose,
d'installation, de transport ou pour toute autre charge pouvant survenir en rela-
tion avec une réclamation au titre de la garantie. Les produits vendus mais non
fabriqués par Grundfos sont couverts par la garantie fournie par le fabricant des
dits produits et non par la garantie de Grundfos. Grundfos n'est responsable ni
des dommages ni de I'usure des produits causés par des conditions d'exploitation
anormales, un accident, un abus, une mauvaise utilisation, une altération ou une
réparation non autorisée, ou par une installation du produit non conforme aux
notices d'installation et de fonctionnement imprimées de Grundfos, ainsi qu'aux
codes de bonnes pratiques communément acceptés. La garantie ne couvre pas
I'usure normale. Pour bénéficier de la garantie, il faut renvoyer le produit défec-
tueux au distributeur ou au revendeur de produits Grundfos chez qui il a été
acheté, accompagné de la preuve d'achat, de la date d'installation, de la date du
dysfonctionnement ainsi que des données concernant I'installation. Sauf disposi-
tion contraire, le distributeur ou le revendeur contactera Grundfos ou un atelier
de maintenance autorisé pour obtenir des instructions. Tout produit défectueux
renvoyé a Grundfos ou a un atelier de maintenance doit étre expédié port payé ;
la documentation relative a la déclaration de demande de garantie et a une au-
torisation de retour de matériel éventuelle doit étre jointe, si elle est demandée.
Grundfos nassume aucune responsabilité en cas de dommages indirects ou con-
sécutifs, de pertes ou de dépenses résultant de I'installation, de I'utilisation ou
de toute autre cause. Il n'existe aucune garantie, explicite ni implicite, y compris
la qualité marchande ou I'adéquation pour un usage particulier, en dehors des
garanties décrites ou mentionnées ci-dessus. Certaines juridictions n‘autorisent
pas l'exclusion ou la limitation des dommages indirects ou consécutifs, et cer-
taines juridictions ne permettent pas de limiter la durée des garanties implic-
ites. Il se peut donc que les limitations ou exclusions mentionnées ci-dessus ne
soient pas applicables dans votre cas. Cette garantie vous donne des droits légaux
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